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ROYAL CANADIAN ARMY CADET 
NATIONAL RIFLE TEAM 

ÉQUIPE NATIONALE DE TIR DES 
CADETS DE L'ARMÉE 

DESCRIPTION AND AIMS OF THE 
COURSE 

DESCRIPTION ET OBJECTIFS DU 
COURS 

1. The aim of this course is to allow selected 
Army cadets the opportunity to experiment the 
sport of marksmanship at a higher level by 
participating in national/international 
competitions; to introduce them to the British 
Army Cadet training program; to participate in 
cultural activities and to foster good sportsman 
relationships. 

1. Le but de ce cours est de permettre à des 
cadets de l’Armée de vivre le sport de tir de 
précision à un niveau plus avancé en participant 
à des compétitions de niveau national et 
international, en plus d’être initié au système 
d’entraînement des cadets britanniques, de 
participer à un échange culturel et de cultiver de 
bons principes sportifs. 

2. The Royal Canadian Army Cadet National 
Rifle team is eight weeks in duration. 

2. Le programme de l’équipe nationale de tir 
des cadets l'Armée (ENT) est d'une durée de huit 
semaines. 

TRAINING ACTIVITIES  ACTIVITÉS D'ENTRAÎNEMENT  

3. During their stay in Bisley, England, the 
cadets will have an opportunity to familiarize 
themselves with British rifles and to take part in 
official receptions and multiple marksmanship 
competitions. 

3. Durant leur séjour à Bisley, Angleterre, les 
cadets auront l’occasion de se familiariser avec 
les armes britanniques, de participer à des 
réceptions officielles ainsi qu’à de multiples 
compétitions de tir. 

4. The cultural and historical activities may 
include, but are not limited to, visits to the 
following sites : Cambridge University, the 
Millennium Wheel, the Tower of London, 
Frogmore House, Windsor, Windsor Castle, 
Dover Castle, Dartmoor, Longleat House, the 
commando training centre, Stonehenge and 
Salisbury cathedral. A day in France can also be 
added for visits to Canadian sites, such as Vimy 
Ridge and Beaumont-Hamel. 

4. Les activités culturelles et historiques 
peuvent comprendre, mais ne se limitent pas à la 
visite des sites suivants : l’université de 
Cambridge, la grande roue du millénaire, la tour 
de Londres, Frogmore House, Windsor, le 
château de Windsor, le château de Dover, 
Dartmoor, Longleat House, le centre 
d’entraînement du commando, Stonehenge et la 
cathédrale de Salisbury. Une journée en France 
peut être aussi ajoutée afin de visiter des sites 
canadiens tel que la crête de Vimy et Beaumont-
Hamel. 

SPECIAL SELECTION CRITERIA CRITÈRES DE SÉLECTION 
PARTICULIERS 

5. The applicant must have completed the 
Fullbore Marksman – Phase 2 Course at 
Connaught and have been named to attend NRT 
for the following year. 

5. Le candidat doit avoir complété le cours de 
tir de précision – gros calibre Phase 2 à 
Connaught et avoir été désigné pour être 
membre de l’équipe nationale de tir des cadets 
de l’Armée pour l’année suivante. 
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6. Each year, three cadets who took part in the 
NRT will be selected to come back the 
following year as senior team members. These 
cadets are selected on the basis of their 
marksmanship, leadership skills and deportment. 

6. À chaque année, trois des cadets ayant 
participé à  l’ENT seront choisis pour revenir 
l’année suivante en tant que seniors de l’équipe.  
Ces cadets sont choisis en rapport avec leurs 
habiletés en tir et en leadership. 

7. Cadets applying for this course need to be 
free of any ailment, condition (physical, mental 
or otherwise) or injury preventing them from 
partaking in training. 

7. Les cadets qui postulent pour ce cours ne 
peuvent pas souffrir de maux, de problèmes de 
santé (physique ou mentale), d’un problème 
quelconque ou de blessure l’empêchant de 
participer à l’entraînement. 

PHYSICAL FITNESS STANDARDS NORMES DE CONDITION PHYSIQUE 

8. The physical fitness prerequisite for 
participation in the NRT is the CFAIP Bronze 
level for their age group. 

8. Le critère de condition physique requis 
pour participer à l’ENT est le NECPC de niveau 
bronze pour leur niveau d’âge. 

MISCELLANEOUS ITEMS DIVERS 

9. To safeguard the cadet’s welfare, they must 
be functional in the English language. 
Functional maybe defined as: able to follow 
detailed instructions while participating in 
training regarding a new skill, order food in a 
restaurant, navigate public transit, operate as 
duty cadet of the day and write simple 
instructions by hand for use in retention and 
relaying information. 

9. Afin d’assurer le bien-être des cadets, ces 
derniers doivent être fonctionnels en anglais. 
Être fonctionnel signifie : être capable de suivre 
les directives et consignes émises durant 
l’entraînement, commander son repas au 
restaurant, utiliser le transport en commun, agir 
comme cadet de service du groupe et écrire de 
simples consignes afin de transmettre de 
l’information. 
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